
Pioneer 

TS-A3000LS4 
TS-A2500LS4 
TS-A2000LD2 
CAR-USE COMPONENT SUBWOOFER 

15QQWMNC./NOM.400w 
12QQWMNC./NOM.3QQw 

7QQWMNC./NOM.250w 
HP D'EXTREME-GRAVE AUTOMOBILE SUBWOOFER PARA AUTOMOVIL 

SUBWOOFER PARA EQUIPAMENTO DE UTILIZACAO EM CARRO ABTOM06Vl/1bHblVI CA6BY<l>EP 

Thank you for purchasing this Pioneer product. 
Be sure to read this instruction manual before installing this speaker. 

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Pioneer entscheiden haben. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, verfehlen Sie nicht diese Vorschrift zu lesen. 

Merci d'avoir achete ce produit Pioneer. 
Priere de lire obligatoirement ce manuel d'installation avant de monter 
le haut-parleur. 

Grazie per aver acquistato questo prodotto Pioneer. 
Prima di installare l'altoparlante leggete tassativamente le istruzioni. 

Lb.WARNING 
The sealed enclosure series subwoofers are capable of reproducing music at extremely loud levels. Caution should be exercised 
to prevent permanent hearing loss. Additionally, driving with the system at high volume levels could impair your ability to hear 
emergency vehicles. 

L!'::.WARNUNG 
Die Subwoofer fiir geschlissene Gehiiuse kiinnen Musik mil extrem hohen Lautstiirkepegeln wiedergeben. Denken sie darum 
an die Gefahr van Gehiirschiiden und wiihlen Sie vemiinftige Lautstiirkepegel. Beinl Fahren int Strallenverkehr darf die 
Lautstiirke niemals so hoch eingestellt werden, dall Verkehrsgeriiusche nicht mehr gehiirt werden. 

L!'::. A VERTISSEMENT 
Les "subwoofers" serie enceinte ferme sont capables de reproduire la musique a des niveaux extremement hauts. 
Des precautions doivant etre prises afin d'eviter un risquez detruire le systeme auditif des passagers. En outre, en 
conduisant avec le systeme a un haut niveau de volume, vous risquez de ne pas entendre Jes vehicules de secours. 

L!'::. ATTENZIONE 
I subwoofer della serie sigillata possono riprodurre la musica ai livelii estremamente elevati. Una precauzione deve essere 
presa per evitare una perdita permanente dell'udito. lnoltre, la guida della vettura con un sistema regolato ai livelli eccessivi 
di volume pub ridurre la vostra possibilita di ascoltare i segnali emmessi dai veicoli di emergenza. 

Gracias por la compra de este producto Pioneer. 
Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones. 

Obrigado por adquirir este produto Pioneer. 
Leia este manual de instru~oes antes de instalar o alto-falante. 

6narOA8PMM Bae 38 TO, '-ITO Bbl Bbt6panM npOAYK~MIO KOMnaHMM Pioneer. 
O6R38TenbHO npO'-IMT8MTe 3TO PYKOBOACTBO nepeA nOAKntO'-leHMeM AMH8MMKa. 

Lb. ADVERTENCIA 
La serie de compartimiento sellado de subwoofers es capaz de reproducir musica a niveles extremadamente altos. Se debe 
tener cuidado para evitar la perdida de audici6n permanente. Adicionalmente, el conducir con el sistema a altos niveles de 
volumen puede interferir con su capacidad para escuchar las vehfculos de emergencia. 

L!'::. ADVERTENCIA 
Os alto-falantes secundarios de baixa freqii€ncia da serie caixa vedada s3.o capazes de reproduzir mUsicas a niveis extremamente altos. 
Deve-se tomar cuidado para se prevenir contra a perda permanente de audi9ao. Alem disso, dirigir o carro com o sistema a nfveis de 
volumes altos pode impedir voce de ouvir os veiculos de emergencia. 

Lt::. nPE.QYnPE>KAEH"1E 
CeepxHl13KO'laCTOTHble rpOMKOrOBOp11Ten11 B repMeTl'i'lHOM KOpnyce cnoco6CTBYIOT rpOMKOMY BOCnpO113BeAeH11IO 
MY3b!Kl1. Bo 1136elKaH11e nocTORHHO~ nOTep11 cnyxa cneAyeT npORBnRTb OCTOPOlKHOCTb. KpoMe Toro, pa6oTa Cl'iCTeMbl C 
6OnbWO~ rpOMKOCTblO BO BpBMR ABl1lKeH11R aBTOMO611nR MOlKeT noMewaTb paccnbtWaTb Cl'irHMbl APYrl1X Maw11H 11 
CKOpO~ noMOi.1111 , 
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&CAUTION 
• Ta prevent damage to your speakers please observe the following caution. 
• Al high volume levels if the music sounds distorted or additional sounds are perceived lower the volume. 
• PIONEER recommends that this speaker be used in conjunction with amplifiers whose continuous (RMS) output is lower than the 

nominal input power of this speaker. 
• Since this speaker is continuously used being turned on full blast, temperature of the magnetic circuit rises, avoid touching it directly by 

hand and placing something near it. If it is heated, it may cause a burn, deformation of or damage to peripheral things. 
(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• If this product is used in free-air conditions (without an enclosure), insufficient damping causes the sound without accuracy and reduces 

the power handling capability to 1/4 of its usual levels. It may resuit in permanent damage to the product. 
(TS-A2000LD2) 
• Never connect only one voice coil of this Dual Voice Coil (DVC) speaker. 
• Both voice coils must be connected to the amplifier for correct operation. 

&VORSICHT 
• Bitte beachlen Sie die forgenden Hinweise, urn eine Beschiidigung Threr Lautsprecher zu vermeiden. 
• Verringem Sie die Lautstarke, wenn die Musik bei hoher Lautstarke verzerrt ist. 
• Um eine Beschadigung der Lautsprecher durch iibermaJlige Eingangspegel zu vermeiden, empfiehll PIONEER, dafl diese Lautsprecher 

in Verbindung mil Verslarkem verwendel werden, deren kontinuierliche (RMS) Ausgangsleistung kleiner als die Nennleistung des 
Lautsprechers isl. 

• Da sich die Magnete erhitzen, wenn der Lautsprecher kontinuierlich bei voller Lautstarke verwendet wird, vermeiden Sie bitte diese 
direkl mil den Handen zu beriihren oder Dinge in deren Nahe zu slellen. Die heiflen Magneten kiinnen Verbrennungen hervorrufen 
sowie zu Verformungen und Beschadigungen nahestehender Gegenslande fiihren. 

(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• Wenn dieses Erzeugnis im Freien und ohne Gehause verwendel wird, fiihrt die unzureichende Dampfung zu ungenauen Kllingen und 

vermindert dessen Fahigkeil, die Ausgangsleistung zu verarbeiten auf etwa 1 / 4 der gewiihnlichen Pegel. Dies kiinnle zu permanenlen 
Beschadigungen des Erzeugnisses fiihren. 

(TS-A2000LD2) 
• Schlieflen Sie niemals nur eine Sprechspule dieses Dual Voice Coil-Lautsprechers (DVC) an. 
• Um einen fehlerfreien Betrieb zu gewahrleisten, miissen immer beide Sprechspulen an den Verstarker angeschlossen werden. 

&ATTENTION 
· Afin d'eviter d'endommager les haut-parleurs, observer les precautions suivantes. 
• Si la musique semble deformee ou si des parasites sont perfus a volume eleve, baisser le volume. 
• Afin d'eviler d'abimer le haut-parleur avec une amplification elevee, PIONEER recommande d'utiliser des amplificateurs dont 

le niveau de puissance continue (RMS) est inferieure a la puissance nominate du haut-parleur. 
• Quand ce haut-parleur est utilise de fafon continue a plein volume, Ia temperature de ses circuits magnetiques s'eleve, evitez 

done de le toucher directement de la main ou de placer des objets a proximite. S'il est chaud, il pourrait occasionner des 
brfilures, une deformation ou des degdts sur des objets voisins. 

(TS-A3000LS4 / TS-A.2500LS4) 
· Ce type de haut-parleurs est pl"evu de fonctionner uniquement en clos (caisson), en raison de sa suspension specifique. Sinon 

la qualite sonore sera affectee et sa puissance reduite de trois quarts en pression acoustique (SPL). Si la condition ci-dessus 
n'est pas prise en compte le haut-parleur pourrait subir des degats irreversibles. 

(TS-A.2000LD2) 
• Ne jamais connecter une seule bobine mobile de ce haut-parleur de Double Bobine Mobile (DVC). 

Les deux bobines doivent etre connectees sur l'amplificateur afin d'assurer un fonctionnement correct. 

Lt PRECAUZIONE 
• Per evitare danni agli altoparlanti, osservare le precauzioni seguente. 
• A livelli di volume elevati , se i suoni risultano distorti o si percepiscono anche altri suoni, ridurre ii volume. 
• Per prevenire danni causati da livelli di ingresso eccessivi, PIONEER raccomanda di usare questo altoparlante con amplificatori 

dotali di potenza di uscita continua (RMS) inferiore alla potenza nominale di ingresso dell'altoparlante. 
• La temperatura del circuito magnetico (la parte del magnets) sale se usate continuamente al volume alzato. Non toccata 

direttamente con le mani e non mettete alcun oggetto intorno, puo causare la scottatura e danneggiare oggetti circostanti. 
(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• Nel caso questo prodotto venga utilizzato all'aria aperta (senza cassa), lo smorzamento insufficiente compromettera la precisione 

del suono riducendo inoltre la capacita di gestione della potenza lino a 1/4 del livello normale. Cio potra causare danni irreparabili 
al prodotto. 

(TS-A2000LD2) 
• Non collegare mai soltanto una bobina di questo altoparlante a Bobina Vocale Doppia (DVC). 
• Per un funzionamento corretto, all'amplificatore devono essere collegate entrambe le bobine. 

* Information Note for Customers in Russia and CIS countries. * Information - l'attcntion des clients de Russie et des pays de la CEI. * Nota informativa per i consumatori della Russia e dei paesi del CIS. 

npMM8'18HMe : 

* Nota de infonna~ao para consumidores da RUssia e pafses da CEJ. 
3i( lo1HcpopMal.lMA AflA n0Tpeo1o1Tenei1 B PocCMM M CHr. 

8 C00TB8TCTBMM co CT8Tb8M 5 38K0H8 Pocc111McKoM ¢18A8P8LtMM ((O 38W.MT8 npae norpe6111re11eM) Ill nocraH0B/18HMeM npae111Te/lbCTB8 
PoccMMcKoM ¢leAepa1.tM1i1 N9:720 OT 16.06.97 K0MnaHHA Pioneer Europe NV oroeap1,1eaeT cneAy10w.1,1M cpoK cny>K6bt li13Aen1,1M, oQ'.)"11.tHanbHO 
n0CT88/1A8MblX Ha pocc1,1MCKHM pblH0K. 
ABTOMo6"1/lbH8A 3/leKTp0HMK8 : 6 /18T 

KOPnOPAL(lo1R nM10Hlo1P 
28-8, XOHKOMarOM32·YOMe, 6yHK8·KY, TOKlo10113-0021 , RnOHMA 
lo1MnOpTep 000 "nlo10HEP PYC" 
105064, POCCMA, r. MOCKB8, HM>KHMH CycanbHblH nepeynoK, AOM 5, CTp08HMe 19 Ten. : +7(495)956-89-01 

Lt PRECAUCION 
• Para evitar averia de sus altavoces, sirvase observar las siguientes precauciones. 
• Si la molsica se reproduce anormalmente a cuando se reciben sonidos adicionales, baje el volumen. 
• Con el objeto de evitar el daiio debido a niveles excesivos de entrada, PIONEER recomienda utilizar este altavoz junta con 

amplificadores cuya potencia de salida continua efectiva sea menor que la potencia nominal de entrada de este altavoz. 
• Ya qua este altavoz esta siendo usado continuamente encendido a todo volumen, la temperatura del circuito magnetico aumenta, 

evite tocario directamente con la mano a poniendo alga cerca de el. Si se calentara, podria causar quemaduras, deformaci6n o 
daiios de las cosas alrededor del altavoz. 

(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• Si este producto se utilizara en condiciones al descubierto (sin una caja), el amortiguamento insuficiente generara un sonido sin 

exactitud y reducira la capacidad de manejar potencia hasta 1 /4 de sus niveles usuales. Esto puede dar coma resultado el daiio 
permanente del producto. 

(TS-A2000LD2) 
• Nunca conecte una unica bobina del altavoz Double Bobina M6vil (DVC). 
• Se deben conectar ambas bobinas al amplificador para que funcione correctamente. 

Lt PRECAU<;AO 
· Para evitar danos nos seus alto-falantes, por favor, tome os seguintes cuidados. 
· Caso se perceba, a altos volumes, que a m\lsica esta distorcida ou que existem sons estranhos, abaixe o volume. 
• A fim de evitar danos causados por nfveis excessivos na entrada, a PIONEER rccomenda que se utilize este alto-falante conjugado com 

amplificadores cuja potencia de safda continua (RMS) seja menor que a pot8ncia nominal de entrada deste alto-falante. 
• Como este alto-falante e usado continuamente atraves de giros de alta velocidade, a temperatura do circuito magnetico toma-se alta. Por isso, 

evite toc3.-lo diretamente com as m3.os ou deixar objetos na sua proximidade. Se ele estiver quente, pod.era causar queima, deforma1_;8.o ou deixar 
objetos a sua volta. 

(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• Caso este produto for usado ao ar livre (sem a caixa), o abafamento insuficiente causar;i a produc;ao de som sem nitidez e reduzir;i a c apacidade 

de manuseio de potancia para 1/4 do nivel normal . Alem disso, podera causar a danificac;ao pennanente do produto. 
(TS-A2000LD2) 
· Nunca ligue apenas um fio de voz deste altifalante de Bobina de Voz Dual (DVC). 
• Para um correcto funcionamento, ambos os fios tern de estar ligados ao amplificador. 

Lt OCTOPO>KHO 
• Bo lo1368)1(aH1o1e noepe)t(A8Hlo1A rpOMKOrosop1o1TenA npocb6a co6mOA8Tb cneAyt01111o1e M8pbl npeAOCTOPO>KHOCTlo1. 
• np111 6onbW0Jii rp0MK0CTl,1 3BYK t.1CKa>KaeTCA, a A0nonHillT8flbHble 3BYK"1 aocnpi11Hil!M8tOTCA TMWe. 

• Bo 1o1a6e)l(aH1o1e nospe>KAeH1o1i1 ca6sycpepa 1o1a-aa YpeaMepHoro ypoBHA BXOAHoro c1o1rHana KOMnaH1o1A PIONEER peKOM8HAY8T 
1o1cnonb30BaTb rpOMKOrosop1o1Tenb B COY8T8Hlo11o1 C yc1o1n1o1TenAM,,, , A/llo1T8nbHaA 8blXOAHaA (3cpcjl8KTlo1BHaA) MOWHOCTb KOTOpblX 
M8HbWe H0MHHanbH0H M0L4H0CT"1 BX0AH0ro CMrHana 3Toro rp0MK0roeopMTenA. 

• nocKOflbK)' BCfl8ACTBlo18 HenpepblBHOro 1o1cnonb30B8Hlo1A rpOMKOfOBOplo1T8nA C nonHoii Harpy3KOi1 T8Mnepa-rypa B era MarHlo1THOM 
L1en1o1 nOBblW88TCA, cneAyeT lo136eraTb np1o1KOCHOB8Hlo1A lo1 pa3M8W8Hlo1A PAAOM C Hlo1M KaK,,,x-n1o160 np8AM8TOB. Harpesw,,,MCA 
rpOMKOrOBOplo1T8nb MO>K8T CT8Tb nplo1Ylo1HOH Q)l(Ora, A8cpOpM8l.llo11o1 lo1 nospe>KA8Hlo1A H8XOAAW1o1XCA PAAOM C Hlo1M np8AM8TOB. 

(TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
• np1o1 1o1cnonb30B8Hlo11o1 YCTPOMCTBa 6e3 BH8WH8f0 Kopnyca H8AOCT8TOYH08 A8Mncp1o1p0B8Hlo18 Bbl3b1B88T YXYAW8Hlo18 TOYHOCT1o1 

xapaKTeplo1CTlo1K 3ByKa ,,, CHlo1>K8Hlo18 cnoco6HOCTlo1 MOWHOCTb Ha 1 /4 OT 06blYHOfO YPOBHA. 3TO MO>K8T nplo1B8CTlo1 K B03Hlo1KHOB8Hlo1IO 
Aeql8KTa. 

(TS-A2000LD2) 
• H1o1KOrAa He nOAKJ1t0Yai1Te TOnbKO OAHY asyKosy,o Ka-rywKy A8HHOro rpOMKOrosop1o1TenA c ABOMHOM asyKosoii KaTywKOH (DVC). 
• AnA npae1o1nbHOH 3KcnnyaT8l.llo11o1 K yc1o1n1o1Ten10 AOfl)l(Hbl 6b1Tb nOAKJ1IOY8Hbl o6e 3BYKOBb18 K8TYWK1o1. 
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eFEATURES 
1. Glass fiber and mica reinforced IMPP cone for high energy bass and low distortion 
2. Dual-spider and rubber surround accurately controls cone movement and provides stability and linearity 
3. Powerful motor structure with extended voice coil for powerful and accurate bass 
4. Optimized shallow design for installation flexibility (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
5. OEM-FIT design enables drop-in direct replacement of many factory equipment subwoofers (TS-A2000LD2) 

eMERKMALE 
l. Fiberglas- und Mica-verstarkter IMPP-Konus fiir kraftvollen Bass mil geringen Verzerrungen 
2. Doppelte Spinne und Gummisicke sorgen fiir akkurate Steuerung der Membranbewegung 
3. Kraftvoller Antrieb mil verlangerter Schwingspule fiir kraftvollen und priizisen Bass 
4. Optimiertes Flachdesign fiir mehr Flexibilitiit beim Einbau (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
5. OEM-FIT Design erlaubt den direkten Ersatz vieler Werkssubwoofer (TS-A2000LD2) 

e CARACTERISTIQUES 
1. Membrane renforcee en fibre de verre et mica pour plus de basses et une faible distorsion 
2. Le double "Spider" et la suspension caoutchouc offrent une excellente stabilite et linearite 
3. Structure mobile puissante avec bobine mobile extra-large pour un grave puissant et controle 
4. Conception optimisee pour plus de flexibilite d'installation (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
5. La conception OEM-FIT permet le remplacement de nombreux subwoofers installes d'origine (TS-A2000LD2) 

e CARATTERISTICHE 
1. Cono IMPP rinforzato in fibra di vetro e mica per bassi ad alta intensita e bassa distorsione 
2. La doppia sospensione elastica e ii bordo in gomma controllano accuratamente ii movimento del cono e forniscono 

stabilita e linearita 
3. Potents gruppo motors con bobina mobile estesa per bassi potenti e precisi 
4. Design ottimizzato e poco profondo per flessibilita di installazione (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
5. II design OEM-FIT consente la sostituzione diretta di molti subwoofer equipaggiati di fabbrica (TS-A2000LD2) 

e CARACTERISTICAS 
1. El Cono IMPP reforzado con fibra de vidrio y mica para unos bajos con gran energia y baja distorsi6n 
2. Rodeados de una doble araiia y el borde goma para controlar con precisi6n el movimiento del cono, proporcionando 

estabilidad y linialidad 
3. Una fuerte estructura de motor con una bobina extendida para un poderoso y precise bajo 
4. Diseiio superficial optimizado aportando flexibilidad en la instalaci6n (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
5. El diseiio OEM-FIT permite reemplazar directamente la mayorfa de los subwoofers de fabrica (TS-A2000LD2) 

• CARACTERISTICAS 
1. Cone refor,ado em fibra de vidro e mica IMPP para uma reprodu9ao dos graves mais potente e de baixa distor,ao 
2. Sistema duplo do tipo aranba e revestimento em borracha controla o movimento do cone, proporcionando estabilidade e 

linearidade 
3. Sistema de motoriza,ao com bobina de voz de grande extensao para uma reprodu,ao dos graves mais potente e precisa 
4. Design otimizado para flexibilidade na instala,ao (TS-A3000LS4 I TS-A2500LS4) 
5. Design OEM-FIT permite substitui,ao direta qualquer modelo de subwoofer instalado de fabrica (TS-A2000LD2) 

e OC06EHHOCTl.1 
1. npo4Hbl~ IMPP AMcjJcjJy3op C A06aa11eH>1eM C/llOAbl, yci,,11eHHbl~ CTeK/lOBO/lOKHOM A/lA MOU\HOro 6aca C Ma/lb!M 

ypoaHeM >1cKa>KeH>1~ 
2. Aao~HO~ cna~Aep '1 pe3'1HOBbl~ nOABec T04HO KOHTPOllMPYIOT ABM>KeHMe AMcjJcjJy3opa, nOBblWaR /1'1He~HOCTb '1 

CT86'1llbH0CTb pa60Tbl 
3. Yc>111eHHaR MarHMTHaR CMCTeMa C yae11>14eHH0i;i 3BYKOB0i;i KaTyWK0~ n03B011'1T nony4'1Tb MOLJ.\Hbli;i '1 T04Hbl~ 6ac 
4. YM8HbW8HaR yCT8H0B04HaR rny6>1Ha n0Bb!Wa8T B03MO>KH0CT'1 '1HCT8/111R4'1'1 (TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4) 
5. KOHCTPYK4'1R OEM-FIT n03B0/lR8T 683 npo611eM 3aM8H'1Tb MH0rne ca6aycjJepb! '13 WT8THblX C'1CT8M (TS-A2000LD2) 
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eoEM-FIT 
OEM-FIT allows the TS-A2000LD2 shallow subwoofer to fit into many OEM subwoofer location and can be integrated with the OEM 
amplifier or connected to a more powerful aftennarket amplifier. 
• OEM-friendly mounting holes fit a wide variety of OEM subwoofer mounting types. 
• Shallow basket design minimizes the need to modify the OEM subwoofer enclosure. 
· Dual 2-ohm voice coil can be wired to match the impedance of most OEM subwoofers. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = Factory fit / equipment 

eoEM-FIT 
OEM-FIT erlaubt die Installation des Flachmembransubwoofers TS-A2000LD2 in viele vom Fahrzeughersteller vorgesehene Einbauorte. 
Dort kann er sowohl mit dem vorhandenen OEM-Verstarker als auch mit einem Nachriistverstarker kombiniert werden. 
• Die OEM-optimierte Befestigung passt zu eine Vielzahl fahrzeugspezifischer Vorrichtungen. 
• Der flache Korb minimiert die Notwendigkeit der Modifikation des OEM-Gehiiuses. 
· Die 2-Ohm Doppelschwingspule erm0glicht du.rch verschiedene Anschlussvarianten die Impedanzanpassung an die meisten 

OEM-Subwoofer. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing)= Serienausstattung des Fahrzeugherstellers. 

e FIXATION OEM 
Fixation OEM permettant !'insertion du haut-parleur d'extremes-graves peu profond TS-A2000LD2 dans de nombreuses 
ouvertures OEM ainsi que son integration a un amplificateur OEM ou d'autres amplis plus puissants du marche secondaire. 
· Trous de fixation compatibles avec Jes applications OEM et s'adaptant a une variete de haut-parleurs d'extremes-graves OEM. 
· Chassis de faible profondeur minimisant le besoin de modifier l'ouverture pour haut-parleur OEM. 
• Double bobine mobile de 2 ohms pouvant etre cablee selon !'impedance de la plupart des haut-parleurs d'extremes-graves OEM. 
* OEM (fabrication d'equipement d'origine) = Equipement d'usine I d'origine 

eoEM-FIT 
OEM-FIT fa si che ii subwoofer con profondita ridotta TS-A2000LD2 possa essere installato in svariati alloggiamenti per subwoofer 
OEM in modo da potersi integrare con l'amplificatore OEM o essere connesso ad un amplificatore di seconda installazione di 
maggiore potenza. 
• Fori di montaggio OEM-friendly per adattarsi ad una vasta gamma di tipologie di montaggio dei subwoofer OEM. 
• II design del cestello poco profondo riduce al minima la necessita di modificare l'alloggiamento del subwoofer OEM. 
· La doppia bobina da 2 ohm pub essere ponticellata per abbinare l'impedenza della maggior parte dei subwoofer OEM. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = Equipaggiamento installato di serie 

• SPECIFICATIONS • TECHNISCHE EINZELHEITEN 
e TEXHHYECKHE XAPAKTEPHCTHKH .:.,Lo.,.,t_,1.t e 

e SPECIFICATIONS 

eoEM-FIT 
El tipo de montaje OEM le permite al subwoofer delgado TS-A2000LD2 encajar en muchas ubicaciones originales para subwoofer y 
puede ser integrado con el amplificador original o conectarse a un amplificador comercial de mayor potencia. 
• Los orificios de montaje amigable OEM se adaptan a una amplia variedad de montajes para subwoofers tipo OEM. 
• El diseiio de canasta delgada reduce al minima la necesidad de modificar el recinto del subwoofer OEM. 
• La bobina doble de 2 ohmios se puede conectar para que coincida con la impedancia de la mayorfa de subwoofers OEM. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = Equipo / Montaje de fabrica 

eoEM-FIT 
Design OEM-FIT do subwoofer slim TS-A2000LD2 pennite instala-lo no local de um subwoofer OEM e pode ser integrado com o amplificador 
OEM ou conectado a outro amplificador mais potente. 
• Furos para fixa-;ao que atendem a uma ampla variedade de tipos de montagem de subwoofer OEM. 
· Carcac;a pouco profunda minimiza a necessidadc de modifica-;ao na caixa do subwoofer OEM. 
· Bobina dupla de 2 ohms pode ser usada para casamento de impeda.Dcia com a maioria dos subwoofers OEM. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = Equipamento original de fabrica 

eoEM-FIT 
CoeMecrnM0CTb C OEM·CHCTeMaMH no3BOJ1AeT pa3MewaTb HH3K0npocj)HJlbHbl~ ca6eycpep TS-A2000LD2 e WTaTHblX MeCTax. C 
coxpaHeHMeM noAKJUOY8H"1A wTaTHoro yc1,1mnenA. TaK>Ke B03MO>KHO no.QKJ110'-leH1,1e 6onee MOLLtHoro yc1,1mnenR, np1,106peTaeMoro 

A0n0JlHHTeJlbH0. 
• KpenelKHble OTeepCTHA nOAXOAAT AJJA pa3nHYHblX eapHaHT0B ycTaH0BKH B WTaTHble MeCTa. 
• ManaA rny6HHa KOp3HHbl CHHMaeT He06XOAHMOCTb M0AHQ)HKaUHH WTaTH0ro ycTaH0B0YH0ro MeCTa. 
• /:IB0~HaA 3ByKoeaA KaTywKa 2 OM M0lKeT 6b1Tb n0AKJllOYeHa B C00TBeTCTBHH C He06XOAHMblM conp0THBneHHeM OEM·CHCTeMbl. 
* OEM (Original Equipment Manufacturing) = C00TBeTCTBHe CTaHAapTaM aeTOM06HJlbH0ro np0H3B0ACTBa 

OEM-FITe 
~I wlss_,:;Jl .;!"4---o t"'-ly0--',.,.Ji C:"l"'::U, 04~I TS-A2000LD2 j l_,J.ll 0--r->'1I ~I wba_,:;Jl _;4+--I OEM-FIT ~I~ 

.~_,i ySi <.;i!....:.J ~ ~ .:,_,..,. ~-u,...._,:;} OEM .} U""WI w_,....Jl ~ C:" ...,._.a ,-:i;) JS..; t..S OEM .} "-....WI <.,cy}I 
.OEM.} <....WI <.,cy}I ~I wl.i.,_,:;JI .);,'4---o ._;,Lutl_,:;i 0-:.......IJ~ ~I.; :._.,;)1 OEM .j<....WI ~ I ..,,_,;l !"'ell, 

.OEM.} L>"Wl sr->'1I ~I wio,_,:;JI .J4+-J <jJWI __;)li]I ,_\p . .:il ;.,,.wI J#:i u-k ~ I ;;J..JI ~ J...,. 
.OEM.,.; "-....WI <.,cyll ~ 1 c:,I.,_,pI ..>!"4---- F l.:iJh.. C:" cY.Uiul .;!J;iJ 0 i r •fo. uaj.JI .;.,....Ji uWl .;!::t.ai _,,.>..l JS..;. 

wl.a..li / ~ l"')L. = (~YI wl.a..ll c'7'-"") OEM* 

e DATI TECNICI e ESPECIFICACIONES • ESPECIFICA<;OES 

Model Size Continuous power handling (RMS) Max.music power Nominal impedance Sensitivity Frequency response Magnet weight Displacement 
Modell Gr68e Nennleistung (RMS) Max.Musikleistung Nennimpedanz Empfindlichkeit Frequenzgang Magnetgewicht Wegamplitude 
Modele Taille Puissance continue (RMS) Puissance musicale maximum Impedance nominale Sensibilite Bande passante Poids aim.ant De placement 
Modello Dimensioni Potenza continua (RMS) Massima potenza musicale lmpedenza nominale Sensibilita Risposta alla frequenza Peso del magnete Spostamento 
Modelo Tamano Gesti6n continua de la potencia (RMS) Maxima potencia de musica lmpedancia nominal Sensibilidad Respuesta de frecuencia Peso del im8.n Desplazamiento 
Modelo Tamanho Dirigibilidade continua da pot.8ncia (RMS) Potcncia maxima de mUsica lmped&ncia nominal Sensibilidade Resposta de freqtiCncia Peso do magneto Deslocamento 
MOA8.flb Pa3Mep MOIIIHOCTb RMS M8KC. MY3blKa.nbH8A MOW,HOCTb HOMHanbHOe conpon1eneHV18 4yBCTBYIT811bHOCTb 4aCTOTH8A xapaKTepYICTVIK8 Bee MarHl,'IT CM8W,8HVl8 

J,,_,11 crl.il.I (RMS) .~I l.:iU,Ji 4Jl.., ..,.;,...,....u ;,-" ._,...;1 .;,...,.)'I:....,1.i!.I ;,...w.I ..:,~.1.iJl<eL,.::..-) ._,..,J,.:-;.1I,:,_;, '->-G)'I 

TS-A3000LS4 30 cm (12") 400W 1500W 4Q 88dB(1 W/1 m) 20HzTo1 kHz 1 990 g (70 oz) 1.13 liters 
(-20d8) (0.04 cu.ft) 

TS-A2500LS4 25 cm (10") 300W 1200W 4Q 85dB(1 W / 1 m) 20 Hz To 900 Hz 1 230 g (43 oz) 0.66 liters 
(- 20d8) (0.023 cu.ft) 

Revc Leve Fs Oms Qes Qts Vas Rms Mms Cms Diam BL Xmax 

(Q) (mH) (Hz) (liters) (N.S/m) (g) (m/N) (mm) (T.m) (mm) 
(cu.ft) (inch) (inch) 

3.6 2.89 31 5.71 0.60 0.54 45.6 7.37 221 12.2X ,o-5 254 16.1 8.80 
1.60 10 0.34 

3.7 2.52 38 10.93 0.90 0.83 17.9 3.38 153 11.2x 10-5 207 12.3 8.30 
0.63 8.1 0.33 



• DVC(DUAL VOICE COIL)CONNECTION 
• DVC(DUAL VOICE COIL)ANSCHLUfs 

e CONEXION DE LOS ALAMBRES DE DVC (DOUBLE BOBINA MOVIL) 
• CONEXAO DVC (BOBINA DE VOZ DUAL) 

e CONNEXION DVC (DOUBLE BOBINE MOBILE) 
• COLLEGAMENTO DVC (BOBINA A VOCE DUALE) 

e nO.QK11IO'-IEH"1E C.QBOEHHOM 3BYKOBOM KATYWKl,1 
(~I.ti ~-.,....:a ul.) DVC ..:.i~.,:JI. 

Nur fiir TS-A2000LD2 Seulement pour TS-A2000LD2 (Only for TS-A2000LD2 
Somente para TS-A2000LD2 

Solo per TS-A2000LD2 Solo para TS-A2000LD2 
TonbKO AnA TS-A2000LD2 ~ TS-A2000LD2 jl_)J.l) 

Connection 
Verbindung 
Connexion 
Connessi6ne 

Conexi6n 
Conexoes 
noAKJ1104eHl'le 
..:.,~_pl 

2 0 Bridged mono (Parallel) 
2 0 Uberbriicktes mono (Parallel) ..-0 ----, ,----r:-1 4 0 

~ g ~~~~:U~::~::::it~~rallelo) L,:~::f--t____~J:] 4 O 

2 n Sistema monof6nico ponteado (Paralela) 
2 Q Mono em ponte (Paralelo) 
napannenbHOe np11coeAY1HeH11e MOHO 2 OM (napannenbH08) 
I \?jljJI ._,.k ) t Ji r 'cJL,. j , _,J,.;.. 

1 Cl or 4 0 Stereo 
1 0 oder 4 0 Stereo 
1 Q OU 4 Q Stereo 
1 Cl o 4 Cl Stereo 
1 0 o 4 n Sistema estereof6nico 
I Q ou 4 Q Estereo 
CTepeo 1 OM 11n11 4 OM 

t -'j i Ji t-'1 \ _,,_,;,....., 

1 Q or 4 0 Bridged mono 
1 0 oder 4 0 Uberbriicktes mono 
1 Q ou 4 Q Mono pontee 
1 Cl o 4 Cl Monoaurale di ponte 
1 0 o 4 0 Sistema monof6nico ponteado 
1 Q ou 4 Q Mono em ponte 
napannebHOe np11coeAY1HeH11e MOHO 1 OM 11n11 4 OM 

l"-'i i _,I l"-'i 1 <;,JL,.i .µ 

Speaker wiring 
Lautsprecherverdrahtung 
Cablage des haut-parleurs 
Cablaggio dell' altoparlante 

Conexi6n de los alambres de los altavoces 
Liga,oes do altifalante 
noAKJ1104eH11e Ka6eneii K AKHaMl'IK}' 
.;J~i 0 l.l.>.uu~W1 

40 Wiring 
4 0 Verdrahtung 
40Cablage 
4 Cl Cablaggio 
4 Cl Conexi6n de los alambres 
4 QLiga,oes 
CoeA11HeH11e 4 OM 
tJi f .,J~yf 01.i,,....:. 

1 Oor40 Wiring 
1 0 oder 4 0 Verdrahtung 
1 Q ou 4 Q Cablage 
1 Cl o 4 Cl Cablaggio 
1 0 o 4 Cl Conexi6n de los alambres 
I Q ou 4 Q Liga.oes 
CoeA11HeH11e 1 OM 11n11 4 OM 
t -' '' i _,i t) \ .:J:,L...':11 c:.1.i,,.i.o:; 

1 Oor40 Wiring 
1 0 oder 4 0 Verdrahtung 
1 Q ou 4 Q Cablage 
1 Cl o 4 Cl Cablaggio 
1 Cl o 4 Cl Conexi6n de los alambres 
I Q OU 4 Q Liga,oes 
CoeA11HeH11e 1 OM 11n11 4 OM 
t-''' i _,i f'Ji \ .:J:,L .. ,,':,I c:.1.i,,.i.o:; 

20 DVC:40 

8® 
20DVC:40 20DVC : 10 

8® 
20 DVC:40 20DVC:10 

Advantage 
Vorteil 
Avantage 
Vantaggio 

Ventajas 
Vantagem 
npel'IMYl!leCTea -~1 

Good for higher sensitivity 
Gut fiir hohere empfindlichkeit 
Une sensibilite plus elevee 
Adatto ad una sensibilita elevata 
Apropiado para una mayor sensibilidad 
Born para maior senslbilidade 
YAo6HO np11 He06XOAl'IMOCTl'I nOBblWeHl'IA 4YBCTBl'ITenbHOCTl'I 
._,lei 'cJLJI <:,-~ ',-'""l.. 

Good for higher sensitivity 
Gut fiir hohere empfindlichkeit 
Une sensibilite plus elevee 
Adatto ad una sensibilita elevata 
Apropiado para una mayor sensibilidad 
Born para maior sensibilidade 
YAOOHO np11 He06XOAl'IMOCTl'I nOBblWeHl'IA 
I-IYBCTBHT8/1bHOCTH 

_,.J<. i 'cJLJI <:,-~ ',-'""l.. 

Good for higher sensitivity 
Gut fiir hohere empfindlichkeit 
Une sensibilite plus elevee 
Adatto ad una sensibilita elevata 
Apropiado para una mayor sensibilidad 
Born para maior sensibilidade 

Good for channel separation 
Gut fur kanaltrennung 
La meilleure separation des canaux 
Adatto alla separazione de! canale 
Apropiado para la separaci6n de canal 
Born para separa~ao de canais 
YAOOHO np11 He06XOAl'IMOCTl'I pa3JleneH~A KaHanOB 
-::, 1~ 1~',-'""l.. 

YAOOHO np11 He06XOAl'IMOCTl'I nOBblWeHl'IA 4YBCTBl'ITenbHOCTl'I 
_,.J<. i 'cJLJI <:,-~ ',-'""l.. 
Notice : Verify that your amplifier can operate in a 1 0 or 4 0 mono configuration. 
Hinweis : Priifen Sie, ob 1hr Verstarker in einer 10oder40 Mono Konfiguration betrieben werden kann. 
Remarque : Verifier que l'amplificateur pent fonctionner en configuration mono sous charge 1 Q ou 4 Q. 

Nola : Verificare che ii vostro amplificatore funzioni in una configurazione monoaurale a 1 Cl o 4 Cl. 
Aviso : Asegurese de que el amplificador puede ser operado en una configuraci6n monof6nica de 1 Cl o 4 Cl. 
Nota : Verifique se o seu amplificador pode operar em configura~ao mono de 1 Q ou 4 Q. 
np11Me4aH11e '. Y6eAl'ITeCb, 4TO yc11n11Tenb MO>KeT pa6oTaTb co cxeMoii "MOHO 1 OM 11n11 4 OM". 
~ ~ :<.I,;..,.,._[. •tJj l ) t Ji I l>).a. <;,J l.,. j 4 ~ .:L __,., Lll .::,_,...,JI~~ ~~ I 

& CAUTION : Never connect only one voice coil of this Dual Voice Coil (DVC) speaker. Both voice coils must be connected to the amplifier for correct operation. 
& VORSICHT : Schliellen Sie niemals nur eine Sprechspule dieses Dual Voice Coil-Lautsprechers (DVC) an. Um einen fehlerfreien Betrieb zu gewiihrleisten, miissen immer beide Sprechspulen an den Verstiirker angeschlossen werden. 
& ATTENTION : Ne jamais connecter une seule bobine mobile de ce haut-parleur de Double Bobine Mobile (DVC). Les deux bobines doivent etre connectees sur l'amplificateur afin d'assurer un fonctionnement correct. 
& PRECAUZIONE : Non collegare mai soltanto una bobina di questo altoparlante a Bobina Vocale Doppia (DVC). Perun funzionamento corretto, all'amplificatore devono essere collegate entrambe le bobine. 
& PRECAUCION : Nunca conecte una unica bobina de! altavoz Double Bobina M6vil (DVC). Se deben conectar ambas bobinas al amplificador para que funcione correctamente . ----
~ PRECAU<;AO: Nunca ligue apenas um fio de voz deste altifalante de Bobina de Voz Dual (DVC). Para um correcto func ionamento, ambos os fios tern de estar ligados ao amplificador . 
.&, OCTOPO>KHO : HHKOr,£1,a He nO.£J,KJJl-04aHTe TOJJbKO OAHY 3BYKOBYK> KaTYWKY AaHHOro rpoM1<orosop1-1TeJ1fl c ABOHHoH 3BYKOsoH KaTywKoH (DVC). Ll,nfl npas1-111bHOH 31<cn11yaTau,1-11-1 K YCH.J1HTeJ11-0 ,£1,0ll>+<Hbl 661Tb no,£1,1<111-04eHbl o6e 3BYKOBb1e 1<aTyw1<1-1. 

·i:"'"" ~ i)&- J.,.,oaJl ~ \ ..,JI u_,...JI _,.il.o ~ J,,.o..,. _ .1 .. (llVC) C,:JJ.;,..Ji ,.;_,_ii ul..l1 Jj u_,...Jl ~ V" .I.ii .... 1., ,.;.,.,, ..11.. J...ofo. b!!i ~ ~: ~ .&,_ 



• HOW TO INSTALL • EINBAU • MODE D'INSTALLATION 
e 1NSTALACION e COMO INSTALAR e KAK nOAKnlOl.ll,IITb 

• MODO DI INSTALLAZIONE 
~;ll~· 

TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4 : </, 4 X 30 (3/16 Dia. X 1-3/16) 
TS-A2000LD2 : </, 5 X 30 (3/16 Dia. X 1-3/16) 

..,---

0,;?-·~· 
;.:;;;;-;; 

Factory screw Only for TS-A2000LD2 
Originalschrauben des Fahrzeugherstellers Nur fur TS-A2000LD2 
Vis d'usine Seulement pour TS-A2000W2 
Viti di serie Solo per TS-A2000L02 
Tornillo de fBbrica Solo para TS-A2000LD2 

TS-A3000LS4 / TS-A2500LS4 : </, 2.5 (1/8 Dia.) 
TS-A2000LD2 : </,3 (1/8 Dia.) 

Parafuso de f.ibrica Somente para TS-A2000LD2 
WTaTHbllll wypyn T0llbK0 ,Q,llA TS-A2000LD2 
~ I if' ..>i .l.ii TS-A2000LD2 ji_,h!J 

'" ,,~: ,_,._,~,~-·-·--· .. -·,.-[::'!~ -·---~--: ~ Schalldiimpfendes Material auf der gesamten lnnenfliiche. 
Materiau insonorisant sur chaque surface A l'interieur. 

• PARTS INCLUDED 
• MIT GELIEFERTES ZUBEHOR 
• PIECES COMPRISES 
• PEZZI INCLUSI 
e PIEZAS INCLUIDAS 
• PE<;AS INCLUIDAS 
• KOMnnEKTAUl,IIA 
4'.,._!J.I .1~~1. 

El material de absorci6n de sonido se encuentra en todas las superficies internas. 
Material com propricdades de abso~ilo do som em todas as superflcies mais interiores. 
3eyKonom0U4SIOIJ.llll'1 MBTep111an HB ece\1 BHyrpeHHe'1 noeepxHOCTIII . 
. e,LJI JS:~..:,.,.......U~ iJl. 

@~----- i 

Factory BOX 
Subwoofergehause des Fahrzeugherstellers 
Boitier d'usine 
Box di serie 
Caja de fcibrica 
Caixa de f8brica 
WT8THblH KOpnyc 
~lei.>"-

mm(in.) 



eTEMPLATE 
escHABLONE 
ecALIBRE 
• MASCHERINA 
ePLANTILLA 
eGABARITO 
ewA6/lOH 
yl1J. 

0 

0 

0 

TS-A3000LS4 
¢281 mm (11-1/8") 

TS-A3000LS4 
<t>301.4mm (11-7/8") 

TS-A3000LS4 
¢318 mm (12-1/2") 

0 0 

0 0 

~ 

U-
---------------

0 
-------------

Model Cutout hole 
Modell Offnung 
Mod~le Orifice de d~coupe 
Modello Fora prestampato 
Modelo Agujero cortado 
Modelo Fwo de corte 
MOA8Jlb MOHTa>KHOe OTBepcn,e 

J,,}I e,klli ;..wl t-:..ll 

TS-A3000LS4 ¢281 (11-1/8 Dia.) 

TS-A2500LS4 ct, 230 (9 Dia.) 

0 

0 

0 

TS-A2500LS4 
¢230 mm (9") 

TS-A2500LS4 
<t> 252 mm (9-7 /8") 

TS-A2500LS4 
<t> 267 mm ( 10-1 /2") 

Mounting depth 
Einbantiefe 
Profondeur d'encastrement 
Profondita di montaggio 
Profundida de montaje 
Profundidade de montagem 
rny6L1Ha ycTaHOBKL1 
-=-,,=JI~ 

90 (3-1/2) 

87 (3-3/8) 

Height 
Hohe 
Hauteur 
Altezza 
Altura 
Alnrra 
8blCOTa 

t li:.a~I 

109 (4-1/4) 

103 (4) 

mm(in.) 

© PIONEER CORPORATION 2019 28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-0021, JAPAN/ JAPON PRINTED IN VIETNAM IMPRIME AU VIET-NAM (TRD1480-A/VI) 



Pioneer 

A 
J!l'M!P!'fflD 

A-series sound design delivers 
better car-music-life 
- High power handling and high efficiency 
- Powerful and accurate bass 
- Voice matched with Pioneer A-series full-range speakers 

eFEATURES 

1. Glass fiber and mica reinforced IMPP cone for high energy 
bass and low distortion 

2. Dual-spider and rubber surround accurately controls cone 
movement and provides stability and linearity 

3. Powerful motor structure with extended voice coil for powerful 
and accurate bass 

4. Optimized shallow design for installation flexibility 

TM 
NJECTION 

MOLDED 

CONE 

1. 

2. 

3. 

TS-A3000LS4 

4. 

10 

COMPONENT SUBWOOFER 

100 1 000 10000 
Frequency (Hz) 

Subwoofer supports perfect music reproduction 

[~ ] CarSoundFit 
~ar Sound Simulator Application for more 
1n.-car sound experience./ Application Car 
Simulator pour plus d 'experience sonore 
dans la voiture. 

.... GETITON 

-,,- Google Play 



Pioneer 
Be sure to read the attached instruction manual before installing this speaker. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, immer die beliiegende Bedienungsanleitung lesen. 

TS-A3000LS4 
Priere d e lire obligatoirement le ma nuel d!installation ci-joint avant d e monter l'haut-parleur. 
Leggete II manuale di lstruzlonl allegato prlma di lnstallare l'altoparlante, • 

Assegurar-se de que le o manual de instru~oes anexado antes de instalar o alto-falante. 
nepeA ycTaHOBKOM A8HHoro caCieycpepa cne,AyeT BHMMaTenbHO 03H8KOMMTbCA C 
MHCTPYKLlMeM no 3Kcnnyaral.lMM. 

.;.L......Jl~JJ,; Ji)IJL........~IJ,l,i•l}j, ✓ ,,.-J 
Antes de instalar el altavoz cerci6rese de leer el manual de instrucciones adjunto. 

esPECIFICATIONS 
• Speaker size ................ ct,30 cm (12"dia.) 

• Continuous power handling (RMS) ·········· ···· 400 W 

· Maximum music power ·····························1500 W 

• Sensitivity ········· .......... . . 88 dB (1 W/ 1 m) 

• Frequency response ·· ··· 20 Hz to 1.0 kHz ( -20 dB) 

• Nominal impedance ··················· ................... 4 Q 

• Cutout diameter . ... .. ........... 4>281 mm (11-1 /8 dia.) 

encHNISCHE EINZELHEITEN 
· GrOBe der lautsprec her · 

• Nennleistung (RMS) 

··············· .. ····ct>30 cm 

·················400W 

• Max. Musiklestung ···· ..... ·············· ···· ··· 1500 W 

· Empfindlichkeit ············ .. ·············88 dB {1 W/1 m) 

· Frequenzgang ············· ·20 Hz b is 1,0 kHz (- 20 dB) 

· Nennimpedanz ··· 4 Q 

· Ausschn ill-Durchmesser ·· · ···ct,281 mm 

esPECIFICATIONS 
· Taille de haut-parleur ·· ······ ······ ············<I> 30 cm 

· Puissance continue (RMS) ·····400 W 

· Puissance musicale maximum ········ I500 W 

· Sensibili te .. . ··················· .. ······ .. 88 dB ( 1 W/ I m) 

· Bande passante ········ · 20 Hz a 1,0 kHz (-20 dB) 

· Impedance nominale 

· Diametre de decoupe ·························· $281 mm 

eDATI TECNICI 
• Dimensioni del diffusore ··· ·· <ti 30 cm 

• Potenza cont inua (AMS) ························ ··· 400 W 

• Massi ma potenza musicale·· · ·· 1500 W 

• Sensibilit3 ·· 88 dB (1 W/1 m) 

• Risposta alla frequenza ···20 Hz a 1,0 kHz (-20 dB) 

• lmpedenza nominale ······················· ..... ······· 4 Q 

• Diametro di taglio esterno ················· 4> 281 mm 

eESPECIFICACIONES 
• Tamalio del altavoz ······· ct> 30 cm 

• Gesti6n continua de la potenc ia (RMS) ··· 400 W 

• Maxima potencia de musica ·················· 1500 W 

· Sensibilidad ··· 88 dB (1 W/1 m) 
• Respuesta de frecuencia ········· 

·········· ·············••·····•· ··20 Hz a 1,0 kHz (-20 dB) 
• lmpedancia nominal · · ····· 4 Q 
• Di8metro de Corte.. .... .. ....... cb281 mm 

eESPECIFICAt;:OES 
• Tamanho do alto-falante· ·············· ···· · · ··· tb 30 cm 

• DirigibiLidade contfnua da potCncia (RMS)·· · 400 W 

• Potencia maxima de m\Jsica ·1500W 

• Sensibil idade ·············· ····· ···88 dB (I W/1 m) 

· Resposta de freqUCncia ···· · 20 Hz a 1.0 kHz (-20 dB) 

· lmpediinc ia nominal .......... 4 Q 

• Di§metro de corte ·· · ······················ ...... (j)28 I mm 

eTEXHlll'-IECKIIIE XAPAKTEPIIICTIIIKIII 
• Pa3M8p •··· ·••··· (t, 30 CM 
• MOI..LIHOCTb RMS ...................................... 400 BT 

' MaKCHM811bH8A MY3b1K81lbH8A MOIJ.IHOCTb" 
........................................... .... ... .......... 1500 Br 

• 4 yBCTBHT811bHOCTb .................... 88 .Q6 (1 BT/ 1 M) 

• 4aCTOTH8A xapaKTepHCTHKa 
····································20 f" K 1,0 Kf" (-20 A6) 

• HOMHHaflbH08 conpOTHBfl8HH8 ..................... 4 OM 

• .QHaMeTp ycTaHOBO'-tHOro OTB8pCTHA"···· <ti281 MM 

.:.t..a.....1;-JI e 
~ .,. . ~ ......................... :...:.~1..,...u... . 
.l,,1_, t .. ............... ........ (RMS)o.,........i1:uu.i14J...,... 

.i.1,,0 ... . ................... ············ ':":-.,..~J.i.;...,-ii • 

( ..,:W \1 ..:.1, ,) J....:..,JAA ....... ............. ... . ½-l....;,..11. 

( ~Y· -) J.r' \ · .. JI J./' 'I' · . . .:.,½-½.i.11~~1• 
r,i t ............................. .... ..... .... .. ':---~l ..;,L..J1• 

,-TAI j.; ······································· ~l_,l.i, 

ePARTS INCLUDED 
eMIT GELIEFERTES ZUBEHOR 
ePIECES COMPRISES 
ePEZZI INCLUSI 

ePIEZAS INCLUIDAS 
erE<;:AS INCLUiDAS 
eKoMnflEKTA4111R 
~_,...:J.1,1,.-'J, . 

G)---- <1>4 mm X30mm l xe ®i----- X1 

I 
eRECOMMENDED ENCLOSURE VOLUME/PORT SIZES (1 port) 
eEMPFOHLENES GEHAUSEVOLUMEN / ANSCHLUBGROBEN (1 anschluB) 
ecONCEPTION POUR CAISSON/EVENT (I event) 
eVOLUME RACCOMANDATO DI CUSTODIA/DIMENSIONE DI APERTURA (1 apertura) 
evOLUMENES DE LA CAJA/TAMANOS DE LAS PUERTAS RECOM~NDADOS (1 puerta) 

MAXIMUM VOLUME 
MAXIMALYOLUMEN 
VOLUME MAXIMUM 
VOLUME MASSIMO 
VOLLIMEN MAxlMO 
MINIMUM VOlUME 
MINIMAlVOLUMEN 
VOLUME MINIM UM 
VOlUME MlNIMO 
VQl(JMEN MINIMO 

RECOMMENDED VOLUME 
(MPFOHLENE VOLUMEN 
VOLUME RECOMMANDE 
VOLUME RACCOMANDATO 
VOLUMEN RECOMENOAOO 
VOLUME RECOMENDADO 
PEKOMEHYEMblli! 061,EM 
..,.,...,.J.;i,-1,s;,.-

VOLlr.dE MAxn,10 
MAKCL'IMYM 06bEM 
.::....-Ju,._.J,,_.."y1.J 

VOLUME MINIMO 
MIIIHl-1MYM 06bEM 
.::.,-)J;..,J..,.,'11.J 

ecHARACTERISTIC 
eMERKMALE 
ecARACTERISTIQUE 
ecARA TTERISTICHE 
ecARACTERISTICA 
e cARACTERiSTICA 
exAPAKTEPIIICTIIIKIII .~~,. 

20 dB 

15 

10 

.5 

-10 

-15 

-20,0 

mm(in) 

22.6 lilers (0.8 cu.fl) 

28.3 liters (1.0 cu.ft) 

14.2 lilers (0.5 cu.fl) 

~ ~ ..... ,_ ,. 
j 

100 1 k 

Frequency (Hz) 

evOLUME DA CAIXA / TAMANHO DO ORIFICJO RECOMENUADOS (1 orilicio) 
ePEKOMEH,QYEMbll1 O6bEM KOPnYCA/PA3MEPbl <l>A3O111HBEPTOPA (1 OTeepCT~R) 
( _,.1,-Lll \) ._,.f,....ii...JI ..,-f,,...i....J ~_,;;i..JI ..,...,,>6--JI ....__. 

Ported Venlilato <l>a30MHB8PTOPHblH 
GeOffnet Puerta ~ 
TTan1f6r8 Portado 

22.6 lilers (0.8 cu.ft) 
<1>76 mmX178 mm (3" Dia.X7") 

28.3 liters (1.0 cu.fl) 
<1>76 mmX152 mm (3" Dia.x6") 

18.4 liters (0 .65 cu.ft) 
<I> 76 mmX203 mm (3" Dia XB") 

20 dB 
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--RECOMMENDED ENCLOSURE VOLUME EMPFOHLENES GEHAUSEVOLUMEN VOLUME RECOMMANDE DU CAJSSON DE L.ENCEINTE VOLUME CONSlGL!ATO VOLUMEN DE LA CAJA AECOMENDADO VOI.UME DA CAIXA RECOMF,NDAOO 
PEKOMEHAOBAHHbllit 06bEM KO>KYXA ~ .,-.,.J .:.,-11..s;.-

--MAXIMUM ENCLOSURE VOLUME H0CHSTVOLUMEN D[S G[H.-, USCS VOLUME MAXIMUM DU CAISSON DE L•ENCEINTE VOLUME MASSIMO VOLUMEN MAXIMO DE LA CA.IA VOLUME MAXLMO DA CAIXA 
MAKCL-1MAJlbHbllit 06bEM KO>KYXA .:.,-J ,.;;,-1 .,......fl1..; 

--MINIMUM ENCLOSURE VOLUME MINOESTVOLUMEN DES GEHAUSES VOLUME MINlMUM DU CAJSSON DE L•ENCEINTE VOLUME MINIMO VOLUMEN MlNIMO OE LA CAJA VOLUME MfNIMO DA CAIXA 
Ml-1HVIMAJlbHbll-l 06bEM l(Q)l(YXA ~,-JI <.1.,:-.J ~'1• ..JI 
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PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

LIMITED WARRANTY 
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE 

WARRANTY 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (Pioneer) warrants that Pioneer® Car Electronics, Speaker, and Accessory Products distributed by Pioneer in the U.S.A. and 
Canada that fail to function properly under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed 
with the unit will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at Pioneer's option, without charge to you for parts or actual repair work. Replacement 
units and/or parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at Pioneer's option. 

This Limited Warranty applies to the original or any subsequent owner of this Pioneer product during the warranty period provided the product was 
purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or other valid proof of purchase 
showing the date of original purchase. In the event service is required, the product must be delivered within the warranty period, transportation 
prepaid, only from within the country of purchase as explained in this document. You will be responsible for removal and installation of the product. 
Pioneer will pay to return the repaired or replacement product to you within the country of purchase. 

PRODUCT WARRANTY PERIOD (Runs from the date of first retail sale) 
Car Electronics, Speakers, and Accessories ................................................................................................................................. . 

WHAT IS NOT COVERED 

~ 
1 Year 

Labor 

1 Year 

This Limited Warranty applies to Pioneer products that are purchased from an authorized Pioneer dealer. IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED 
FROM ANY OTHER SOURCE, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY "AS IS" AND "WITH ALL 
FAULTS". PIONEER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 
Pioneer does not warrant any product listed above when it is used in a trade or business or in any industrial or commercial application. This warranty 
does not apply if the product has been subjected to power in excess of its published power rating. This warranty does not cover cosmetic scratches or 
any other appearance item; damage or defects resulting from alterations or modifications not authorized in writing by Pioneer; accident, collisions, 
misuse or abuse; the use of unauthorized parts or labor; improper installation or maintenance; lightning or power surges; subsequent damage from 
leaking; damage from inoperative batteries; or the use of batteries not conforming to those specified in the owner's manual. This warranty does not 
cover the cost of parts or labor that would otherwise be provided without charge under this warranty obtained from any source other than Pioneer. 
Altered, defaced, or removed serial numbers void this warranty. 

NO OTHER WARRANTIES 
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, PIONEER MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES OR ACCEPTS ANY CONDITIONS WITH 
RESPECT TO THIS PRODUCT EXCEPT AS STATED IN THIS DOCUMENT. PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES 
AND CONDITIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES OR CONDITIONS SHALL 
APPLY AFTER THE WARRANTY PERIOD. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. To the extent 
any provision of this limited warranty is deemed invalid or unenforceable under applicable law, such determination will have no effect on the remaining 
provisions, which will continue in full force and effect. 

TO OBTAIN SERVICE 
In the U.S.A. or Canada, to receive warranty service, you need to present your sales receipt showing place and date of original owner's transaction. 
Please contact one of the following to obtain service: 
Your Authorized Pioneer Dealer - Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales 
receipt should list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer. 
Pioneer Customer Support - Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please call us at 1-800-421-1404 or visit 
www.pioneerelectronics.com (for USA) or http://www.pioneerelectronics.ca (for Canada), click on "Support," then select "Contact Us." 
Your Authorized Pioneer Service Company - Can perform repairs for most Car Electronics, Speaker and Accessory products and advise other options as 
applicable. Please visit Pioneer's website, click on "Support," and select "Find a Service Center." 
Shipping Your Unit for Service - YOU MUST FIRST CONTACT PIONEER TO GET RETURN AUTHORIZATION. PLEASE DO NOT SEND IN YOUR 
PRODUCT WITHOUT CONTACTING CUSTOMER SUPPORT. If you have a return authorization number, please package the product carefully and 
send it transportation prepaid by a traceable, insured method to an Authorized Pioneer Service Company or Pioneer. Use adequate padding material to 
prevent damage in transit. Include your name, address and a telephone number where you can be reached during business hours. 

For questions about your product, please contact Pioneer Customer Support as described above or write to us at: 

DISPUTE RESOLUTION 

Customer Support 
Pioneer Electronics (USA) Inc. 

P.O. Box 1720 
Long Beach, California 90801 U.S.A. 

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint 
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. In the U.S.A., you are required to use the 
Complaint Resolution Program before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by the Magnuson-Moss Warranty Act but may be entitled 
to file suit under state law without using the Complaint Resolution Program. To use the Complaint Resolution Program, call 1-800-421-1404 and explain to the 
customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to have the product repaired during the warranty period, and the name 
of the authorized Pioneer Dealer from which the Pioneer product was purchased. After the complaint has been explained to the representative, a resolution 
number will be issued. Within forty (40) days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: (1) respond to your complaint in 
writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing informing you why 
Pioneer will nottake any action. 

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE. KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE 

Model No. ________________ Serial No. _______________ Purchase Date __________ _ 

Purchased From ________________________________________________ _ 

UCC0119 <QRY3001-D> 



P,c:,ncecer 
PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

GARANTIE LIMITEE 
GARANTIE VALIDE UNIQUEMENT DANS LE PAYS D'ACHAT DU PRODUIT 

GARANTIE 
Pioneer Electronics (USA) IJ1C. (ci-apres « Pioneer ») garantit que les appareils electroniques, haut-parleurs et produis accessoires automobiles Pioneer® 
distribues par Pioneer aux Etats-Unis et au Canada, s'ils son! installes et utilises conformement au manuel de l'utilisateur qui accompagne l'appareil et ne 
fonctionnent pas correctement dans des conditions normales d'utilisation en raison d'un defaut de fabrication, seront repares ou remplaces par un appareil 
de valeur comparable, a la discretion de Pioneer, sans frais de pieces ou de reparation . Les appareils de rem placement eUou pieces fournies en vertu de cette 
garantie peuvent etre neufs ou rem is a neuf, a la discretion de Pioneer. 

Cette garantie limitee s'applique au proprietaire initial ou a tout proprietaire ulterieur de ce produit Pioneer pendant la periode de garantie, sous 
reserve que le produit ait ete achete d'un detaillant Pioneer autorise aux Etats-Unis ou au Canada. Vous devrez fournir un re~u de caisse ou autre 
preuve d'achatvalide indiquant la date de l'achat initial. Si une reparation s'avere necessaire, le produitdoit etre expedie dans la periode de garantie, 
frais de port prepayes, uniquement depuis le pays de l'achat, et tel qu'explique dans le present document. Vous serez responsable du retrait et de 
!'installation du produit. Pioneerpaiera les frais de retourdu produit re pare ou de rem placement, a l'interieurdu pays d'achat. 

PERIODE DE GARANTIE DU PRODUIT (La garantie prend effet a compter de la premiere vente au detail) ~ Majn-d'ceuvre 

Appareils electroniques, haut-parleurs et produits accessoires automobiles ................................................ .......................... . 1 an 1 an 

ELEMENTS NON COUVERTS PAR LA GARANTIE 
Cette garantie limitee s'applique aux produits Pioneer achetes d'un detaillant Pioneer autorise. SI CE PRODUIT AETEACHETE DE TOUTEAUTRE SOURCE, 
IL N'Y A PAS DE GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE ET GARANTIES 
IMPLICITES D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, ET CE PRODUIT EST VEN DU « TEL QUEL » ET« AVEC TOUS SES DEFAUTS ». PIONEER NE 
SERA RES PON SABLED' AU CUN DOM MAGE CONSECUTIF ET/OU ACCESSOIRE. Certains Etats et certaines provinces n'autorisent pas !'exclusion ou la 
limitation des dommages consecutifs ou indirects, par consequent, la limitation ou !'exclusion indiquee plus haut peut ne pas s'appliquer a vous. 
Pioneer ne garantit aucun des produits enumeres ci-dessus s'ils sont utilises a des fins commerciales ou professionnelles, ou dans toute 
application industrielle ou commerciale. Cette garantie ne s'applique pas si le produit a ete soumis a une puissance nominale excedant celle 
indiquee dans les documents s'y appliquant. Cette garantie ne couvre pas les rayures ou tout autre element esthetique ; les dommages ou 
defectuosites resultant de retouches ou modifications non autorisees par ecrit par Pioneer ; les accidents, collisions, usages inappropries ou 
abusifs; !'utilisation non autorisee de pieces ou de main-d'ceuvre; !'installation ou la maintenance inadequate; les dommages causes par la foudre 
ou la surtension ; les dommages decoulant de fuites ; les dommages decoulant de piles defectueuses ; ou !'utilisation de piles non conformes 
a celles specifiees dans le manuel de l'utilisateur. Cette garantie ne couvre pas le cout des pieces ou de la main-d'ceuvre qui seraient autrement 
offertes sans frais en vertu de la presente garantie, si elles sont obtenues au pres d'une source autre que Pioneer. Les numeros de serie modifies, 
obliteres ou enleves annulent cette garantie. 

INVALIDITE DE TOUTES AUTRES GARANTIES 
DANS TOUTE LA MESURE AUTORISEE PAR LA LOI, SAUF DISPOSITION CONTRAIRE DANS LE PRESENT DOCUMENT, PIONEER NE FAIT AUCUNE 
REPRESENTATION ET N'OFFRE AUCUNE GARANTIE, NI N'ACCEPTE AUCUNE CONDITION CONCERNANT CE PRODUIT. PIONEER LIMITE SES 
OBLIGATIONS EN VERTU DE TOUTES GARANTIES ET CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER LES GARANTIES ET 
CONDITIONS, EXPRESSES OU IMPLICITES, DE COMMERCIALITE ET D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, AUNE PERIODE N'EXCEDANT 
PAS LA PERIODE DE GARANTIE. AUCUNE GARANTIE OU CONDITION NE S'APPLIQUERAAPRES LA PERIODE DE GARANTIE. Certains etats et 
certaines provinces n'autorisent pas les limitations sur la duree d'une garantie implicite. Par consequent, ii se pourrait que certaines des limitations 
ou exclusions precitees ne s'appliquent pas a vous. 
Cette garantie vous confere des droits speciftques legaux, mais vous pouvez beneficier d'autres droits qui peuvent varier selon les Etats ou les 
provinces. Dans la mesure ou toute disposition de cette garantie limitee est consideree comme invalide ou inexecutable en vertu du droit applicable, 
elle sera sans effet sur les autres dispositions, qui resteront pleinement en vigueur. 

DEMANDE DE SERVICE 
Aux Etats-Unis et au Canada, pour recevoir un service de garantie vous devez presenter votre recu de caisse indiquant le lieu et la date de la transaction d'origine. 
Pour toute demande de service, veuillez contacter : 
Votre detaillant Pioneer autorise - Votre detaillant Pioneer peut reparer ou remplacer votre appareil ou vous mettre en contact avec une entreprise de 
services Pioneer autorisee. Vous devriez trouver les coordonnees (numero de telephone, numero de telecopieur, adresse de courriel , etc.) de votre 
detaillant sur votre recu de caisse. 
Support a la cl ientele Pioneer - peut vous conseiller sur le choix de !'option de service optimal pour votre modele et votre region geographique. Appelez­
nous au 1-800-421-1404 ou visitez noire site Web a www.pioneerelectronics.com (pour les Etats-Unis) ou http://www.pioneerelectronics.ca (pour le 
Canada), cliquez sur « Soutien », puis selectionnez « Contactez-nous ». 
Votre entreprise de services Pioneer autorisee - peut effectuer des reparations pour la plupart des produits electroniques automobiles, des haut-parleurs 
et des produits accessoires et peut vous conseiller sur le choix d'autres options, selon le cas. Visitez le site Web de Pioneer, cliquez sur « Soutien », 
puis selectionnez « Trouver un Centre de service ». 
Expedition de votre appareil aux fins de service - VOUS DEVEZ D'ABORD CONTACTER PIONEER POUR OBTENIR UNE AUTORISATION DE 
RETOUR. VEUILLEZ NE PAS ENVOYER VOTRE PRODUIT SANS AVOIR D'ABORD CONTACTE LE SERVICE A LA CLIENT~LE. Si vous avez un 
numero d'autorisation de retour, veuillez emballer le produit soigneusement et l'envoyer, frais de port prepayes avec un service d'expedition tracable et 
assurable, a une societe de services Pioneer autorisee ou a Pioneer. Utilisez des materiaux d'emballage coussines adequats pour eviler les dommages 
pendant le transport. lncluez votre nom, votre adresse et un numero de telephone ou nous pouvons vous joindre pendant les heures de bureau . 

Pour toute question concemant votre produit, veuillez contacter le soutien a la clientele Pioneer comme decrit ci-dessus ou ecrivez-nous a : 
Customer Support, Pioneer Electronics (USA) Inc., P.O. Box 1720, Long Beach, California 90801 U.S.A. 

REGLEMENT DES CONFLITS 
Dans le cas d'un conflit entre vous et Pioneer apres noire reponse a votre demande initiale adressee service a la clientele (Customer Support), Pioneer 
met a votre disposition son Programme de resolution des plaintes pour resoudre le conflit. Le Programme de resolution des plaintes est disponible sans 
frais. Aux Etats-Unis, vous etes tenu de recourir au Programme de reglement des plaintes avant d'exercer vos droits ou d'exiger reparation en vertu de 
la lei sur la garantie « Magnuson-Moss Warranty Act », mais vous etes en droit d'engager une action en justice en vertu des leis de l'Etat sans passer 
par le Programme de resolution des plaintes. Pour avoir recours au Programme de resolution des plaintes, composez le 1-800-421-1404 et decrivez au 
representant du service a la clientele le probleme que vous rencontrez et les demarches que vous avez entreprises pour faire reparer le produit pendant 
la periode de garantie, et donnez-lui le nom du detaillant Pioneer autorise aupres duquel vous vous etes procure le produit Pioneer. Une fois que votre 
plainte a ete expliquee au representant, un numero de resolution vous sera communique. Pioneer etudiera le conflit et, dans un delai de quarante (40) 
jours apres la reception de votre plainte, (1) repondra a votre plainte par ecrit pour vous aviser des demarches qu'elle entreprendra pour resoudre le 
conflit, et indiquera combien de temps ces demarches prendront ; ou (2) repondra a votre plainte par ecrit pour vous indiquer les raisons pour lesquelles 
Pioneer n'entreprendra aucune demarche. 

ENREGISTREZ LE LIEU ET LA DATE D'ACHAT. VEUILLEZ GARDER CES INFORMATIONS ET VOTRE RE<;U DE CAISSE DANS UN ENDROIT SOR 

N°demodele _________________ N°deserie ________________ Dated'achat _______ _ 

Achetede ______________________________________________ ____ _ 

UCC0119 <QRY3001-D> 




